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1 75% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have Ilatpog kai Kvpiov
nu®dv here.  On the basis of 9% the NU has [latpog
nuedv kai Kvpilov.

2 55% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have nepi here instead
VTEP.

3 98% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have 100 évest®T0g 0idVOG
here instead of ai@vog¢ to0 éveot@rog.

4 ‘Ekklesia’s’ — The Greek word is ékkinoiotg. Itis
typically translated as ‘church’. However, the
English word ‘church’is derived from an English
transliteration of a Greek word which meant ‘(a place)
of the Lord’. The Greek word actually means ‘an
assembly of those who are called out’ — that is, called
out of the general populace by God for some special

GALATIANS 1
NLET

THE LETTER WRITER(S)
1 From:

» Paul, an apostle, not commissioned from men nor by agency
of men; rather, by agency of Jesus the Anointed and God — a
Father, the One having raised Him from among dead ones, 2
and

> the ones with me, all brothers.

THE ADDRESSEES
To:
> The Ekklesias* of the region of Galatia.
GREETING

3 Grace to you, and peace from God — Who is,
> Father, and
» YaHWeH?,

e Whois ours®,

e namely, Jesus,

e an anointed One,

e 4 the One having given Himself on account of’ the moral
failures that are ours, in order that He might take us out of
the present age® — a wicked age! — for Himself in accord
with the Will of the God and Father Who is ours, 5 to Whom
is the Glory into the ages of the ages!

Amen!

function. The word is an excellent description of an assembly of Christian
disciples but cumbersome to translate as such in every occurrence. This
translator hopes that English readers will eventually learn the meaning of the
transliterated Greek word ‘Ekklesia’.

5 ‘YaHWeH’ — The Greek has the word ‘Lord’ (KOp1ov) without a definite article
here. Many New Testament writers often use this unarticulated name to
indicate a reference to YaHWeH, the eternally existing God of the Old
Testament. This is especially clear in New Testament quotations from the Old
Testament where the name YaHWeH appears.

8 75% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have ‘Father, and YaHWeH Who is ours’ here. On the basis of 9% the NU has
‘Father who is ours and Lord".

7 55% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have a preposition translated here ‘on account of,’ here instead of a preposition
that can have a similar meaning ‘concerning’.

8 98% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have ‘the present age’ here instead of ‘an age — namely, the present one’.
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9 96% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), include the conjunction yap
here.

10 97% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have & here. On the
basis of 1% the NU has yap.

11 30% of the Greek manuscripts, including the best
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PAUL WARNS THE GALATIAN DISCIPLES AGAINST FALSE TEACHERS

6 | marvel that so very quickly you changed your conviction
away from the One Who called you in connection with a grace
from an anointed One to a different ‘Excellent Announcement’, 7
which is not another! Nonetheless, there are some who are
disturbing you and who are hoping to distort the Excellent
Announcement of the anointed One.

8 But, even if ever we, for our parts, or a messenger from
heaven might evangelize you with a message besides what we
evangelized you, let him be a person under a curse.

9 As we have lastingly said before — and now again | say, “If any
evangelizes you with an announcement aside from what you have
received from us, let him be a person under a curse.”

PAUL ASKS WHOM HE IS PERSUADING OR PLEASING

10 For, now am | persuading men? Or, the God?!

Or, am | seeking to please men? For,* if | was still pleasing
men, | was not ever being a slave of an anointed One.

PAUL DESCRIBES
HOW HE RECEIVED THE EXCELLENT ANNOUNCEMENT

117 Now, * | make known to you, brothers, the Excellent
Announcement — namely, the one proclaimed as an excellent
announcement by me —thatitis NOT accordingtoaman. 12For,
neither did |, for my part, receive it from a man nor was | taught.
Rather, [ received it by means of an unveiling from ** an anointed
One.

13 For, you heard about the behavior that was mine at one time
in the cult of Judaism — that to an extent surpassing others |
persecuted the Ekklesia of the God. And, | was ravaging it!

14 And, | was advancing in the cult of Judaism beyond many of
my comrads in the generation that was mine, being extremely
more zealous for the ancestral traditions that were mine.

line of transmission (f35), do not include Tyoo? here.

12.96% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
include the conjunction ‘For,’ here.

13 97% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have ‘Now,” here. On the basis of 1% the NU has ‘For,’.

14 30% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
do not include ‘Jesus’ here.
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15 98.5% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), include the name 6 ®gog
here.

16 97.8% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have I1étpov here instead
of Knpawv.
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15 Now, when the God'” — the One

» Who marked off my boundaries since being in my mother’s

womb and

» having called me by way of the Grace that is His —

was pleased 16 to unveil the Son that is His in connection with me
to make an excellent announcement about Him amongst the
Ethnicities, | did not immediately take counsel with flesh and blood.
17 Nor, did | go up to Jerusalem to the ones who were apostles
before me.

Rather, | departed to Arabia.

And, again | turned back toward Damascus.

PAUL RELATES HIS SUBSEQUENT ACTIVITIES
AND THE REACTION OF THE JEWISH DISCIPLES TO THEM

18 Then, after three years | went up to Jerusalem to give an
account of what | had learned to Peter!®. And, | remained with
him for days — fifteen days.

19 Now, | did not see other ones of the apostles, except Jacob?®,
the brother of the Lord.

20 Now, as for the things which | am writing to you — look! In
front of the God / tell you that | am not lying.

21 Then, | came to the regions of the province of Syria and the
province of Cilicia.

22 Now, | was being one who was unknown by the face that is
mine to the Ekklesias of the Jews — that is, the Ekklesias in
connection with an anointed One.

23 Now, only this — they were being ones who were hearing, “The
one who was persecuting us at one time is now proclaiming an
excellent announcement — namely, the Faith which at one time he
ravaged.

24 And, they were glorifying the God in connection with me.

17 98.5% of the Greek manuscripts, including the best line of transmissio(f35),
include the words ‘the God’ here.

18 97.8% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission
(f35), have ‘Peter’ here instead of ‘Cephas’.

19 ‘Jacob’ — This a transliteration of the Greek name 'laxoPov here. Most
translate it as ‘James’.



